
Taittir„y‡ ¯‡kh‡

I. Oriental Research Institute, Mysore editions
Taittir„ya Saßhit‡, ed. A. Mah‡deva ¯‡str„ and K. RaÔg‡c‡rya
Taittir„ya Br‡hmaıa, ed. A. Mah‡deva ¯‡str„ and L. ¯riniv‡s‡ch‡rya
Oriental Research Institute, Mysore

(1) Bindu '  ' ' is used before stops and semivowels.  If this is in accord with TPr. then it 
represents a nazalized stop or semivowel homorganic with the following stop or semivowel. 
TPr. 5.27 provides for the replacement of m by the nasalized stop homorganic with the following 
stop, and 5.28 provides for the replacement of m by the nasalized semivowel homorganic with 
the following semivowel.

TB I.1.10.78-79
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]

(2) Candra-bindu with vir‡ma is used before r, spirant, and also after a long vowel followed 
by a vowel.  Nasalization (anun‡sika) of the preceding vowel occurs in these contexts in 
accordance with TPr. 15.1.  But anusv‡ra occurs according to some (eke˘‡m) as reported in TPr. 
15.2-3.

TB I.1.3.17
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]

(3) Candra-bindu over candra-bindu with vir‡ma is used before a spirant initial in a conjunct 
consonant.

TB I.1.10.78-79
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [2nd & 4th line]

Candra-bindu is used over the vowel preceding double l (instead of over the first l), perhaps 
indicative of nasalized vowel preceding the resulting double l, a sandhi prescribed by TPr. 5.31, 
"‚treya holds that, when a nasal mute becomes l, the previous vowel is nasalized."

TS 1.5.4.4
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]

Candra-bindu above an ak˘ara followed by the numeral 4 denoting the d„rgha raÔga kampa is 
seen in all the editions of the Taittir„ya Saßhit‡.  The numeral 4 must be an indication of the 
length of the vowel.

r;j;ÿ.UûTsuXloôk;\4sumÿ©Öl;\4 sTyÿr;ôj;3n( ) (TS I.8.16.32) A. Mah‡deva ¯‡str„ and 
K. RaÔg‡c‡rya edition p.196-197.

TS I.8.16.32
View Scan [.png]  High Res [.tif]
[p. 196, bottom line; p. 197, top line and 4th line]

(4) The vertical bar marking a svarita is placed over candrabindu vir‡ma.

In the following, n changes to gß (see VIII, 1 below) which instead of the preceeding vowel, is 
recited svarita and hence marked with vertical line above.

sv;R\¡ aÖ¶I\ rÿPsuûWdoÿ Ûve voô m…yÖ vcoRô blÖmojoô in /ÿ† ) TS 5.6.1.2 ( Sastri and 
Rangacharya, 1898: 92)
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(TS 5.6.1.2 refers to Taittir„ya Saßhit‡ K‡ıÛa 5 Prap‡Òhaka 6 Anuv‡ka 1 and Pa§c‡˜ati 2)

< sv;Rn( a¶In( aPsuWd"
TS 5.6.1.2
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [2nd line]

a¶eÖ kâTv;ô kâtU\ûrnuÿ ) TB I.4.8.46 (Sastri 1911: 228)

< kâtUn( anu
TB I.4.8.46
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [top line]

 (5) The horizontal bar marking anud‡tta is placed under candrabindu vir‡ma and double 
candrabindu vir‡ma.
In the following, n changes to gß (see VIII, 1 below) which, in addition to the preceeding vowel, 
is recited anud‡tta and hence is marked horizontal line below.

xrIÿrmeÖv s\ÖSkéTy;ôTmn;ôå>y;roÿhitÖ TS 5.6.6.26 (Sastri and Rangacharya, 1898: 131)
[double candrabindu vir‡ma with a horizontal line below denoting anud‡tta]

< s'SkéTy
TS 5.6.6.26
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [2nd line]

.UyoôSy;•\¡Sy;ô…dTyNteÿWuû TS 5.7.11.42 (Sastri and Rangacharya, 1898: 253)

< a•' Sy;d≠ - double candrabindu with vir‡ma and having a vertical line above denoting 
svarita.

TS 5.7.11.42
View Scan [.png]  High Res [.tif]  [2nd line]

II. Pune editions

The Vaidika Saß˜odhana MaıÛala, Poona edition of TS and ‚nanda ‚srama, Poona edition of 
TS do not make any distinction between (2) and (3); they simply use candra-bindu with vir‡ma in 
both environments.

III. Editions in Grantha script

In the Kumbakonam edition of the Taittir„ya Saßhit‡ in the Grantha script, this d„rgha raÔga 
kampa is represented by candra-bindu above and the number 4 following within parenthesis.

TS I.8.16.32
View Scan [.png]  High Res [.tif]

IV. Editions in Telugu script

In the GomaÒham edition of the Taittir„ya Saßhit‡ in the Telugu script, this d„rgha raÔga kampa 
is represented by a circle (corresponding to bindu in Devan‡gar„ and commonly called anusv‡ra) 
followed by number 4.
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TS I.8.16.32
View Scan [.png]  High Res [.tif]

V. Professor Witzel's Manuscript, Rudra Namaka Camaka, folios 1-10, Taittir„y‡ Saßhit‡ 
4.5.1-11 & 4.7.1-11

In this manuscript candra-bindu with a vir‡ma below is used before a spirant (irrespective of 
whether it is a conjunct or not) and r, in accordance with (2).

e.g., m; ih\¡sIÖ" pu®ÿWÖ' jgÿt( )) Folio 1 verso, line 5

ye ceÖm;\ ®Ä{; aÖ….  Folio 1 verso, line 8

ahI\¡í  Folio 1verso, line 7
Folio 1 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]

sÿhßÖxovwÿW;\ô he@ÿ Èmhe ) Folio 2 recto, line 1
Folio 2 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]

Preceded by a long vowel and followed by a vowel candra-bindu with a vir‡ma below occurs, in 
accordance with (2), and disregarding the distinction made in (3).

e.g., …vxÿLyoô b;,ÿv;\ ¨Öt )  Folio 2 recto, line 6
Folio 2 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]

VI. Professor Witzel's Manuscript, Sv‡h‡k‡rarudra

Here also candra-bindu with a vir‡ma below occurs before a spirant (irrespective of whether it is 
a conjuct or not) and r, in accordance with (2), and disregarding the distinction made in (3).

e.g., m; ih\¡sIÖ" pu®ÿWÖ' jgÖTSv;h;ÿ ) Folio 1 verso, line 5

ahI\¡í  Folio 1 verso, line 7

ye ceÖ m;\ ®Ä{;  Folio 1 verso, line 8
Folio 1 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]

VII. Penn Ms. of Rudrapr‡rambha or Rudra
Rudrapr‡rambha or Rudra
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Poleman No. 3474
UPenn No. 2032

Gomukha with candrabindu and vir‡ma before spirants and r, conjunct initial spirants, and after 
long vowel followed by a vowel, i.e. in circumstances (1)-(3) described above under I.

e.g.  m; ih\¡'sIÖ" folio 1 verso line 7 and folio 2 recto line 1
Folio 1 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]
Folio 2 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]

 ahI\¡í [> n; sic: aih\¡í] folio 2 recto line 4
Folio 2 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]

 ye ceÖm;\ ®Ä{; [> m] folio 2 recto line 5
Folio 2 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]

 b;,v;\ ¨Öt [> n] folio 2 verso line 7
Folio 2 verso
View Scan [.png]  High Res [.tif]

 …k·rÄkÉ>yoÿ deÖv;n;ô' ˙dÿye>yoô [> m] folio 9 recto line 7
Folio 9 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]

Here the Gomukha sign unusually has an additional bindu below the candra-bindu. [The 
anusv‡ra is anud‡tta, which may be indicated by this sign, but other anud‡tta anusv‡ras are not so 
indicated.]

 sÖhß\¡ heûtyoô folio 11 recto line 4
Folio 11 recto
View Scan [.png]  High Res [.tif]

VIII. Kannada and Telugu scripts
Kannada and Telugu scripts do not have a special character for denoting (2) or (3) above.
Three variants of anusv‡ra or nasalization (anun‡sika) are distinguished and are represented as 
follows:
1) 'gß' before a spirant or r, irrespective of the length of the preceding vowel, and also preceded 
by a long ‡ and followed by a vowel.
2) 'gg' or 'ggß' before a conjunct initial spirant when preceded by a short vowel
3) 'g' or 'gß' before a conjunct initial spirant when preceded by a long vowel

m;å`Wÿg('so ®Ä{Syÿ heûit" TS I.1.1, GomaÒham Publication, page 1.
View Scan [.png]  High Res [.tif]
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suûWd;ôyoinÖGg(' Sv;h;ô TS I.1.24, GomaÒham Publication, page 9.
View Scan [.png]  High Res [.tif]

aoWÿ/eÖ ];yÿSvwnÖGg(' Sv…/ÿteÖ TS I.2.1, GomaÒham Pulbication, page 12.
View Scan [.png]  High Res [.tif]

¥;v;ÿpO≤qÖvI>y;ôg(' Sv;hoôrorÄNt·rÿ=;ôTSv;h;ÿ TS I.2.5, GomaÒham Publication, page 13.
View Scan [.png]  High Res [.tif]

¨pÖs…mÿtg(' sGg( ß;ôv.;ÿg;" TS I.1.22, ed. P.S.R‡me˜var‡vadh‡n„, Jyoti S‡ßskÁtika 
Prati˘Òh‡na Publication, Vol.2, page xv.

View Scan [.png]  High Res [.tif]

…cÖ]" ≤xxuû" p·rÄ tm;ÿg( SyÖ†_" TS IV.1.4, R‡makÁ˘ı‡˜rama Publication, Vol.2, page 8
View Scan [.png]  High Res [.tif]

IX. Whitney TPr.
In his edition of the Taittir„y‡ Pr‡ti˜‡khya p. 69, Whitney writes:
A bindu or chandra bindu over the vowel indicates a nasal vowel.
Brought down between characters in the line of characters it is an anusv‡ra.  Placement over the 
vowel implies the nasality belongs to the vowel.  The intervention implies that anusv‡ra is a 
consonant between a clear vowel and a following consonant.

For aß˜a a'x or a|x, V‡jSaß. writes a  x (counterclockwise spiral with bindu) and 

TaiSaß. writes a |
( x dotted crescent with vir‡ma.  "They have brought down one of the visual 

signs of nasality from above the syllable to a position between the syllables giving it an addition 
which enables it to maintain its place there."

View Scan [.png]  High Res [.tif]
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